RELIEF ASSISTANCE

Exchange of letters signed at Frankfurt December 16, 1948, and at
Baden-Baden February 7, 1949, for the United States and the
French Zone of Occupation

Entered into force February 7, 1949

Expired December 29, 1949 *

63 Stat. 2802; Treaties and Other
International Acts Series 2049

The United States Political Adviser and the Deputy Special ECA Repre-
sentative for the Occupied Areas of Germany to the French Commander-
in-Chief in Germany

ECONOMIC COOPERATION ADMINISTRATION
OFFICE OF THE SPECTAL MISSION TO GERMANY

FRANKFURT, GERMANY
APO 757

DeceMBER 16, 1948

Frencr CoMMANDER-IN-CHIEF, GERMANY
Baden-Baden, Germany

DEaArR Sir:

For the purpose of giving effect to Article VI, paragraph 2, read with
Article IV, paragraph 5, of the Economic Cooperation Agreement between
the United States of America and the French Commander-in-Chief in Ger-
many, signed on July 9, 1948, it is understood that the French Commander-
in-Chief in Germany, acting on behalf of the French Zone of Occupation of
Germany, and the Government of the United States of America have agreed
as follows:

1. The French Commander-in-Chief in Germany shall accord duty-
free entry into the French Zone of Occupation of Germany of :

a. Supplies of relief goods or standard packs donated to or purchased
by voluntary non-profit relief agencies having their headquarters in the
United States of America and qualified under Economic Cooperation Ad-
ministration (hereinafter referred to as ECA) regulations and consigned to

* In accordance with terms of para. 5.
*TIAS 1784, ante, p. 246.
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such charitable organizations (including branches of such agencies in the
French Zone of Occupation of Germany) as have been or hereafter shall be
approved by the French Commander-in-Chief in Germany.

b. Relief packages originating in the United States and sent by parcel
post or commercial channels to any person residing in the French Zone of
Occupation of Germany, whether packed privately or by order placed with
a commercial firm.

c. Standard packs put up by voluntary non-profit relief agencies having
their headquarters in the United States of America and qualified under ECA
regulations, or their approved agents, on the order of persons in the United
States and sent for delivery to any person residing in the French Zone of Occu-
pation in Germany.

2. For the purpose of this agreement, the term “relief goods” (par-
agraph 1(a) above) shall not include tobacco, cigars, cigarettes, alcoholic
beverages, or such other commodities as may be agreed upon by the French
Commander-in-Chief in Germany and the United States Government; “re-
lief packages™ (paragraph 1(b) above) shall include only such goods as are
qualified for ocean freight subsidy under the ECA Act and regulations issued
by the Administrator thereunder, and as may be agreed upon for entry into
the French Zone of Occupation in Germany by the French Commander-in-
Chief in Germany and the United States Government; “standard packs”
(paragraph 1(c) above) shall contain only those articles which qualify under
ECA regulations and are approved by the French Commander-in-Chief in
Germany.

3. Costs of transportation (as defined in paragraph 5 of Article IV of the
Economic Cooperation Agreement )in the French Zone of Occupation in
Germany on “relief goods”, “relief packages™ and “standard packs™ shall be
defrayed as follows:

a. The amount of such costs for all shipments sent by United States
parcel post to persons in the French Zone of Occupation in Germany shall
be computed by the German postal services in the area in the manner now
or hereafter provided by relevant agreements, rules and regulations of the
International Postal System. Such costs shall be reimbursed to such postal
service out of the Special Account provided for in Article IV of the Economic
Cooperation Agreement between the United States of America and the
French Commander-in-Chief in Germany and no claim for such costs shall
be made against the United States of America.

b. Shipments originally dispatched from the United States of America
by regular established commercial channels and forwarded by German par-
cel post in the French Zone of Occupation in Germany by an approved agent
of the shipper to the addressee shall be accepted by the German postal serv-
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ice without payment of postal charges by the agent. The German postal serv-
ice shall be reimbursed for such parcel post charges out of the Special Ac-
count upon presentation of adequate documentation.

c. Shipments originally dispatched from the United States of America by
commercial channel and forwarded by common or contract carrier to the
French Zone of Occupation in Germany by an approved agent of the shipper
to the addressee shall be accepted by the carrier, who may or may not demand
from the agent payment of carrier charges. The carrier or the agent, as the
case may be, shall be reimbursed for such charges out of the Special Account
upon presentation of adequate documentation.

d. Any charges incurred by an agent of a shipper under subparagraphs
(b) and (c) above, other than parcel post or carrier charges, shall be repaid
to such agent out of the Special Account upon presentation of adequate
documentation.

4. The French Commander-in-Chief in Germany shall make payments
out of the Special Account for the purposes specified in subparagraphs (a),
(b}, (c), and (d) of paragraph 3 above, and shall submit to the ECA Mis-
sion in Germany (with a copy to Controller, ECA Washington) monthly
statements of such payments in such form as may be agreed by the French
Commander-in-Chief in Germany and the Mission, provided that every
statement shall show total weight carried and cost of transportation incurred.
Adjustments shall be made in the Special Account, as shown to be required
by ECA audit, if requested within one year of the submission of the relevant
documents and information.

5. The terms of this note shall become effective immediately and shall
remain in force, subject to such prior termination or modification as may be
agreed upon between the Government of the United States of America and
the French Commander-in-Chief in Germany for the same period as the
Economic Cooperation Agreement of July 9, 1948.

If the foregoing is in accord with your understanding, we should appreciate
your so informing us. The two notes then exchanged will constitute an agree-
ment in the premises between the French Commander-in-Chief in Germany,
acting on behalf of the French Zone of Occupation in Germany, and the
United States of America.

Yours very truly,
RoBerT D. MURPHY
United States Political Adviser
for Germany

N. H. CorLissoN
Deputy Special ECA Representative
to the Occupied Areas of Germany
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The French Commander-in-Chief in Germany to the United States Deputy
Special ECA Representative for the Occupied Areas of Germany

[TRANSLATION]
FRENCH HIGH COMMAND IN GERMANY

GENERAL SECRETARIAT

DIVISION
OF GENERAL ECONOMY
AND FINANCE

MH/AO No. 61 BapEN-BapeN, February 7, 1949
No. 00290 AEX

General of the Army KoENic
French Commander-in-Chief in Germany

to

Mr. N. H. CorrissoN
Deputy Special ECA Representative in
the French Zone of Occupation,
SusjEcT: Relief Packages.
REeFERENCE: Your letter of December 16, 1948.

Referring to your letter mentioned in reference, I have the honor to inform
you of my agreement with a view to the extension to the French Zone of the
text defining the system of relief packages adopted in Bizonia.

Per Delegation:
Lieutenant General NOIRET
In Charge of German Affairs
NomreT



